
Мадара искренне рассмеялся, впервые с тех пор как покинул деревню. Харрибел была сильна
и, безусловно, являлась опасным противником, но в данный момент она не выглядела так,
будто хотела сражаться. Мгновение назад он был готов к тому, что его прирежут, а теперь
Хаширама был пойман на том, что бесстыдно ласкал руку Харрибел. Он просто не мог не
рассмеяться над абсурдностью всего этого. Хаширама всегда обладал уникальной
способностью переключаться между абсолютным клоуном и силой природы по первому
требованию.

— Тебе, наверное, будет интересно узнать, Хаширама, — сказал Мадара, — что кожа Харрибел
настолько твердая, что когда я попытался пробить ей бок обломком твоего меча, тупой конец
вонзился обратно в мои поножи.

Глаза Хаширамы расширились при этом, но затем он принял спокойное выражение лица.

— Ах, так неужели Харрибел так сильно тебя избила? Твоя чакра настолько слаба, что ее почти
невозможно обнаружить... Подожди, ты сломал мой меч?! — Он обвиняюще ткнул пальцем в
Мадару.

— А я-то думал, куда он делся! Эта катана передавалась через мою семью на протяжении
многих поколений!

На это Мадара отвернулся.

— Слушай, это долгая история. Я объясню позже.

Когда он не стал продолжать, Хаширама заговорил снова:

— Я буду держать тебя в курсе. Когда Летающий Райдзин Тобирамы привел нас сюда, казалось,
что вы двое собираетесь провести еще один раунд. — Он снова встретился взглядом с
Харрибел, на этот раз в его чертах отсутствовала насмешка. — У нас будут проблемы?

Харрибел никогда не была любительницей замысловатых планов и схем. Она подчинялась
Айзену, потому что он дал ей силу защищать свою фракцию, и не делала ничего особенного,
чтобы скоротать годы, разве что бродила по Уэко Мундо, защищая странных пустых от
преждевременной смерти. Она полагала, что может остаться здесь и посмотреть, как будут
развиваться события. В конце концов, она могла в любой момент отступить через гарганту, и
ей следовало собрать как можно больше информации об этих могущественных существах.

— Нет, — ответила она после паузы, — Мадара испытывал технику огня и случайно задел моих
подчиненных. Мы недолго сражались, но сейчас я довольствуюсь тем, что просто наблюдаю.

Черты лица Хаширамы снова смягчились до улыбки:

— Вот это история, которую я определенно хочу услышать! — Он повернулся и указал в
сторону Конохи. — Тогда пойдемте со мной и прочтем эту скрижаль, которую Мадара так хочет
увидеть снова. Ты не причинила никакого вреда с момента своего прибытия, Харрибел,
поэтому я буду относиться к тебе как к гостю Деревни Скрытого Листа, если ты не дашь мне
повода для иного.

Он сделал несколько шагов, а потом вдруг снова повернулся к Мадаре.

— И еще... как долго ты собираешься продолжать носить эту жуткую маску?!



Мадара сделал фейспалм:

— Я пустой, Хаширама, маска теперь часть меня... пойдем. По дороге я объясню, что смогу.

Через несколько минут после того, как шаги шиноби и пустых стихли вдали, совершенно
ошеломленный Хицугая прошептал:

— Рангику... эй, Рангику, ты еще здесь?

— Прямо здесь, капитан! — Ее звонкий голос мгновенно раздался над его ухом.

Она умело расположилась прямо вне поля его периферийного зрения.

— Как долго ты здесь стоишь, Рангику... — Хицугая вздохнул.

— Ну, сразу после того, как Тобирама освободил меня. Я подумала, что будет забавно
посмотреть, сколько времени пройдет, прежде чем вы позовете на помощь. — Наступила
небольшая пауза, когда она проверила свой духовный телефон (дейнрейшинки).

— Три минуты и сорок одна секунда! А я думала, что будет не меньше пяти.

— Будь серьезнее, Мацумото, и вытащи меня из этих дурацких корней. У нас есть разрешение
на освобождение наших ограничителей.

— Да... Не могу поверить, насколько быстрыми были Сенджу. — сказала Рангику, рубя по
корню, связывающему руку и меч ее капитана. Освободив ее, она принялась за ту, что висела у
него на шее.

Зазвонил духовный телефон Хицугаий. Поскольку капитан все еще был скован, Рангику
достала его из своего шихакушо и резко вдохнул, увидев абонента.

— Это капитан-командир, — сказала она, поднимая трубку и кладя ее перед Хицугаей.

— Капитан Хицуга... что с вами случилось? Объяснитесь! — потребовал главный капитан.
Тоширо Хицугая, капитан 10-го подразделения, прижался правой щекой к земле, а толстый
коричневый корень, образующий полукруг вокруг его шеи, фиксировал его голову на месте.
Поэтому духовный телефон отображал его профиль боком.

С таким достоинством, на какое только был способен, Хицугая сделал вдох, стараясь не
надышаться пылью:

— Долгая история, но я в порядке. Мы были застигнуты врасплох тем, насколько
могущественны жители этого мира, но теперь, когда наши ограничители освобождены, все
будет под контролем, сэр, — доложил он.

— Не наглейте, капитан Хицугая. Я получил сигнал бедствия от вице-капитана Мацумото, в
котором упоминаются два человекоподобных пустых с занпакто. Это не первый раз, когда мы
сталкиваемся с подобными существами. Они известны как арранкары, или гибриды шинигами
с пустыми.

— Я посылаю тебе секретную информацию, касающуюся события 100-летней давности, которое
привело к дезертирству и исчезновению 6 капитанов, а также командира и вице-командира
корпуса кидо. Капитаны Комамура, Кенпачи, Тоусен и Айдзен отправлены к тебе, чтобы
помочь в поимке этих Арранкаров. Удерживай позицию до их прибытия и хорошенько изучи



эти документы. Не оплошай при задержании арранкара. Они чрезвычайно смертоносны, но
должны быть захвачены живыми, если хотим, чтобы они раскрыли, где прячутся остальные.
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